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1. Üldsätted 

1.1. Lepinguga reguleeritakse Panga ja Kliendi („Pooled“) vahel 
tehingute („Tehingute“) tegemist tuletisinstrumentide ja valuutaga, 
nendest tehingutest tulenevaid õigusi ja kohustusi ning poolte 
vastutust Lepingutingimuste rikkumise korral. 

1.2. Lepingu kehtivuse ajal on Tehingute tegemise ja tagatise 
seadmise aluseks Lepingutingimused. 

1.3. Lepingutingimuste vastuolu korral Tehingutingimustega kehtivad 
Tehingutingimused. Iga Lepingust tulenev Tehing on poolte vaheline 
eraldi kokkulepe.  

1.4. Kõikides Panga ja Kliendi vahelistes suhetes, mida Tingimused 
ja Tehingute kinnitused ei reguleeri, kohaldatakse Panga 
üldtingimusi. 

1.5. Pank liigitab kõik kliendid kas tavakliendiks, asjatundlikuks 
kliendiks või võrdseks vastaspooleks vastavalt Väärtpaberituru 
seadusele. 

Tavaklient on isik, kellel ei pruugi olla piisavaid teadmisi ega 
kogemusi, et ise hinnata oma investeerimisotsuse sobivust oma 
rahalise olukorra ja investeerimiseesmärkidega või ise kaaluda kõiki 
investeeringuga kaasnevaid riske ja/või keda Pank on vastavalt 
liigitanud. Tavakliendi staatus tagab isikule ulatuslikuma 
investorikaitse. Asjatundlik klient on isik, kes vastab Väärtpaberituru 
seaduses sätestatud tingimustele ja on ise pädev otsustama oma 
investeerimisotsuse asjakohasuse või sobivuse ning sellega 
kaasnevate riskide üle ja/või keda Pank on vastavalt liigitanud. 
Võrdne vastaspool on Väärtpaberituru seaduses nimetatud isik. 

Pank kohustub tegema Tingimused Kliendile teatavaks mõistliku aja 
jooksul enne Lepingu sõlmimist. Tingimused tehakse Kliendile, kes 
on liigitatud tavakliendiks, teatavaks kirjalikult või muul Kliendi jaoks 
kättesaadaval püsival andmekandjal.  

Klient, kes on liigitatud tavakliendiks, kinnitab Lepingule alla 
kirjutades, et talle on Tingimused enne Lepingu sõlmimist mõistliku 
aja jooksul teatavaks tehtud, ta on nõus Tingimustega ja kohustub 
neid kohaselt täitma. 

Klient, kes on liigitatud tavakliendiks, kinnitab Lepingule alla 
kirjutades, et ta on mõistliku aja jooksul enne Lepingu sõlmimist, 
saanud täiendavalt teavet: 

(i) Panga ja tema teenuste kohta; 

(ii) finantsinstrumentide (olemuse ja riskide) kohta; 

(iii) kliendi raha ja väärtpaberite hoidmise ja kaitsmise kohta; 

(iv) kulude ja nendega seotud tasude kohta. 

Tarbijast Klient Võlaõigusseaduse tähenduses annab Lepingule 
allakirjutamisega Tingimuste käesolevas punktis sätestatud 
kinnitused ja lisaks eeltoodule kinnitab, et ta on Tingimused ja teabe 
saanud püsival andmekandjal, sh teabe Lepingu lõpetamise ja tarbija 
võimaluste kohta pöörduda kohtuväliseid kaebusi ja vaidlusi 
lahendava organi poole ning pöördumise tingimuste kohta. 

1.6. Leping kehtib ka Poolte õigusjärglaste suhtes. 

1.7. Kui Tingimuste eesti- ja võõrkeelsed tekstid on sõnastatud 
erinevalt või on erinevalt tõlgendatavad, on ülimuslik eestikeelne 
tekst. 

1.8. Lepingule kohaldatakse Eesti Vabariigi õigust. 

1.9. Võrdsele vastaspoolele ei kohaldata Tingimuste punkte 1.5., 
3.6., 4.1., 6.2., 6.3., 14.1. (ii), (iii), (iv), (v) ja (vi), välja arvatud huvide 
konfliktide vältimise poliitika kokkuvõtlikus vormis Panga 
internetileheküljel www.sampopank.ee. 

2. Esindamine  

2.1. Füüsilisest isikust Klient võib teha Tehinguid isiklikult või volitatud 
esindaja kaudu vastavalt Lepingu lisale 1. Juriidilisest isikust Klient 
võib teha Tehinguid Kliendi seadusliku esindaja kui ka volitatud 
esindaja, kes määratakse juriidilisest isikust Kliendi seadusliku 
esindaja poolt, kaudu. 

2.2. Volitatud esindajate nimed, isikukoodid ja allkirjanäidised 
fikseeritakse Lepingule lisatud ja Kliendi poolt allkirjastatud nimekirjas 
(Lepingu lisa 1). Volitatud esindaja volituste lõppemisest on Klient 
kohustatud Panka viivitamatult kirjalikult informeerima. Pank kohtleb 
vastavasse nimekirja kantud isikuid volitatud esindajatena hetkeni, 
millal Pank saab kätte Kliendi poolt allkirjastatud teate vastava isiku 

volituste lõppemise kohta. Eelnimetatu kehtib ka juhul, kui 
esindusõiguse kohta on tehtud kanne avalikku registrisse, selle kohta 
on avaldatud teade Ametlikes Teadaannetes või see on avalikustatud 
massiteabevahendites, esindusõiguse kohta on jõustunud 
kohtulahend, samuti esindusõiguse kohta tulenevalt muust 
seaduslikust alusest. 

2.3. Klient volitab Lepingule allakirjutamisega igat isikut, kes on 
fikseeritud Lepingu lisas 1, Kliendi nimel ja arvel Tehinguid tegema 
ning Tehingu kinnitusi allkirjastama. 

2.4. Täiendavaid isikuid loetakse volitatud esindajaks alates hetkest, 
millal Pank on saanud Kliendilt vastava kirjaliku teate ja teinud selle 
alusel täienduse Lepingu Lisas 1. Pank on kohustatud mõistliku aja 
jooksul, pärast Kliendilt vastava teate kättesaamist, tegema Lepingu 
Lisas 1vastava täienduse. Panga poolt ühepoolselt vastavalt Kliendi 
teatele tehtud muudatuse tegemise hetkest loetakse volitatud 
esindajate nimekiri muudetuks ja/või täiendatuks. 

2.5. Klient annab Pangale Lepingule allakirjutamisega volituse 
debiteerida Kliendi arvelduskontot ja väärtpaberikontot Lepingus 
sätestatud ja/või Lepingust tulenevate Tehingute alusel Kliendi 
kohustuste täitmiseks ja Panga õiguste realiseerimiseks. 

2.6. Pooled kinnitavad Lepingule allakirjutamisega, et Lepingus 
sisaldub volitus Eesti väärtpaberite keskregistri seaduse § 34 lg. 1 
tähenduses. 

3. Tehingute sõlmimine, kinnitamine, täitmine ja lõppemine 

3.1. Pooled võivad sõlmida Tehinguid igal pangapäeval, kui Pooled ei 
ole kokku leppinud teisiti. Tehingu sõlmimiseks võtab Lepingu pool 
teise poolega ühendust telefoni, telefaksi või teleksi teel ning seejärel 
lepivad Pooled kokku vastava Tehingu tingimustes. Tehinguid 
võidakse sõlmida Poolte vahel ka elektroonsel teel, kirjalikult või 
telefoni teel. Pooltel on õigus telefoni teel sõlmitud Tehinguid 
helisalvestada/lindistada ja elektroonsel teel sõlmitud Tehingutest 
salvetusi säilitada. Pooled nõustuvad käesolevaga, et sellised 
salvestused/lindistused on tõenditeks seoses Poolte vahel 
Tehingutest tulenevate vaidlustega. 

3.2. Pangapäev tähendab seoses euroga Tingimuste mõistes 
kalendripäeva (välja arvatud laupäevad, pühapäevad, Eesti Vabariigi 
riigipühad ja rahvuspüha), millal pangad on avatud Eestis 
operatsioonide tegemiseks. Juhul, kui tuleb üle anda rahasumma, 
väärtpaberid või intressi fikseerida seoses valuutaga, mis ei ole euro, 
on pangapäev kalendripäev, millal pangad on avatud äritegevuseks 
asukohariigis, kus väärtpaberite üleandmine peab aset leidma või kus 
vastav valuuta on rahvuslik valuuta. 

3.3. Tehing loetakse sõlmituks Poolte vastastikuste tahteavalduste 
vahetamise teel momendist, kui on piisavalt selge, et Pooled on 
tahteavalduste abil saavutanud kokkuleppe vastava Tehingu 
tingimustes. 

3.4. Pank saadab Kliendile pärast Tehingu sõlmimist Tehingu sisu 
kinnitamiseks Tehingu kinnituse telefaksi või elektroonsel teel, kui 
Pooled ei ole kokku leppinud teisiti. Tehingu kinnituse oluline tunnus 
on, et Pooled on enne selle Panga poolt Kliendile saatmist jõudnud 
kokkuleppele nendes tingimustes, mida Tehingu kinnituses 
kinnitatakse. Panga nõudmisel on Klient kohustatud viivitamatult 
allkirjastama ja saatma Pangale tagasi Tehingu kinnituse koopia või 
kinnitama Tehingu kinnituse kättesaamist mõnel muul Panga poolt 
määratud viisil. Kliendi viimatinimetatud kohustuste täitmata jätmine 
või mittenõuetekohane täitmine ei mõjuta Poolte vahel sõlmitud 
Tehingu kehtivust. 

3.5. Pank võib oma äranägemisel keelduda Kliendi Tehingu 
korraldust kas täielikult või osaliselt vastu võtmast. Keeldumise korral 
teavitab Pank sellest Klienti mõistliku aja jooksul. 

3.6. Tavakliendi Tehingu korraldusi täidetakse vastavalt Panga 
kliendi korralduste parima täitmise reeglitele (edaspidi „Reeglid“). 
Asjatundliku kliendi Tehingu korraldusi, välja arvatud juhtudel, kui 
Pank noteerib hinna ühepoolselt või peab asjatundliku kliendiga 
otseseid läbirääkimisi vastava Tehingu tingimuste osas, millises 
üheks pooleks on Pank (kaubeldes oma arvel), täidetakse samuti 
vastavalt Reeglitele. Reeglid on avaldatud Panga internetileheküljel 
www.sampopank.ee ja neid Reegleid muudetakse vastavalt 
vajadusele Panga poolt. Pank teavitab Klienti Reeglite muudatustest 
Panga internetileheküljel www.sampopank.ee. 

3.7. Pooled kohustuvad Tehingust tulenevad kohustused täitma 
Lepingu- ja Tehingutingimuste kohaselt. Tehinguid ei saa 
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ennetähtaegselt lõpetada ning need loetakse lõppenuks 
nõuetekohase täitmisega, välja arvatud Tingimuste punktis 3.8, 10.3 
või 13.1 sätestatud juhtudel või kui Pool rikub oma Tehingust 
tulenevat põhikohustust. 

3.8. Pooled võivad nende vahel sõlmitud Tehingu kokkuleppelistel 
tingimustel igal ajal enne Tehingu täitmist arvelduspäeval 
(väärtuspäeval) lõpetada. Tehingu ennetähtaegseks lõpetamiseks 
peab olema mõlema Lepingupoole tahe sellise sisuga kokkulepet 
sõlmida ja Tehingust tulenevast nõudest teise poole vastu loobuda. 
Pangal on õigus Tehingu ennetähtaegse lõpetamisega nõustumisel 
saada Kliendilt Tehingu ennetähtaegse lõpetamise tasu ja Kliendil 
kohustus maksta nimetatud tasu Poolte vahel kokkulepitud summas. 

3.9. Pärast Poolte vahel Tehingu ennetähtaegse lõpetamise 
kokkuleppe saavutamist saadab Pank Kliendile kokkulepitu 
kinnitamiseks Tehingu ennetähtaegse lõpetamise kinnituse. 
Nimetatud kinnitus saadetakse telefaksi või elektroonsel teel, kui 
Pooled ei ole kokku leppinud teisiti, ja selles fikseeritakse Tehingu 
ennetähtaegse lõpetamise kuupäev, mis on arvelduspäev 
(väärtuspäev), Tehingu ennetähtaegse lõpetamise tasu suurus ja 
muud Poolte vahel kokkulepitud tingimused, 

3.10. Tehing loetakse ennetähtaegselt lõppenuks Tehingu 
ennetähtaegse lõpetamise kuupäevale järgnevast päevast alates 
üksnes siis, kui Pooled on nõuetekohaselt täitnud nende vahel kokku 
lepitud ja Tehingu ennetähtaegse lõpetamise kinnituses fikseeritud 
tingimusi. 

4. Riskide avaldamine 

4.1. Kliendile võib kaasneda Tehingute sõlmimisega seonduvalt 
olulisi riske. Tehingute väärtust mõjutavad mitmed tegurid, 
sealhulgas valuutahindade ja intressimäärade muutlikkus 
finantsturgudel. Informatsioon finantsinstrumentidega kaasnevatest 
riskidest on avaldatud Panga internetileheküljel www.sampopank.ee. 

5. Kliendi vastutus 

5.1. Klient otsustab, kas ta sõlmib konkreetse Tehingu või mitte ja on 
vastutav Tehingu liigi valiku osas. Klient on kohustatud tutvuma 
Tehingute liikide kaupa Tehingute kirjeldustega Pangaga Tehingute 
sõlmimiseks. Klient vastutab kõikide kahjude ja kulude eest, mis 
tulenevad Tehingutest (sh Tingimuste punkti 10.3. alusel tekkinud 
kahjud ja kulud). Tingimuste punkt 16. sätestab Panga vastutuse. 

6. Tasud ja kulud 

6.1. Pank kohustub edastama Kliendile teabe Lepingust tulenevate 
investeerimisteenustega seotud tasudest ja kuludest. Lepingust 
tulenevate investeerimisteenuste eest maksmisele kuuluvad tasud ja 
kulud on fikseeritud Panga hinnakirjas, mis on avaldatud Panga 
internetileheküljel www.sampopank.ee Panga hinnakirja muudetakse 
vastavalt Panga üldtingimustele. 

6.2. Pangal on õigus Lepingust tulenevate investeerimisteenuste 
osutamisega seoses kolmandale isikule või tema esindajale anda 
tasu või temalt saada tasu juhul, kui Pank avaldab Kliendile enne 
vastava investeerimisteenuse pakkumist arusaadavalt, õigesti, 
täpselt ja täielikult tasu olemasolu, olemuse ja summa või konkreetse 
summa puudumisel arvutamise metoodika, samuti juhul, kui selline 
tasu tõstab Kliendi teenuse kvaliteeti ning ei kahjusta Kliendi huve. 
Pank võib Lepingu käesolevas punktis nimetatud tasud avaldada 
Panga internetileheküljel www.sampopank.ee. 

6.3. Pangal on õigus ühepoolselt vähendada Panga hinnakirjas 
olevaid tasusid ja kulusid ilma sellest Klienti ette informeerimata. 

6.4. Pangal on õigus ühepoolselt suurendada Panga hinnakirjas 
olevaid tasusid ja/või kehtestada Panga hinnakirjas fikseerimata ning 
Lepingust tulenevate investeerimisteenuste eest tasu, teavitades 
sellest Klienti kirjalikult ette seitse (7) päeva enne vastava tasu 
jõustumist. Juhul, kui Klient ei ole nõus nimetatud viisil tasu 
suurendamise ja/või hinnakirjas fikseerimata teenuse eest tasu 
kehtestamisega Panga poolt, on Kliendil õigus Lepingu käesolevas 
punktis nimetatud tähtaja jooksul Leping üles öelda. 

7. Tehingute arveldamine 

7.1. Tehingute arveldamine tuleb teostada Tehingu väärtuspäeval. 

7.2. Tehingutest tulenevaid makseid teostatakse läbi Pangas Kliendi 
arvelduskontol olevate rahaliste vahendite. Pank, tulenevalt 
konkreetsest Tehingust, debiteerib või krediteerib vastava summa 
vastavas valuutas Kliendi arvelduskontolt/arvelduskontole. Klient on 
kohustatud oma arvelduskontol Pangas hoidma piisavaid rahalisi 

vahendeid Tehingutest tulenevate maksete tasumiseks. Kui Kliendi 
poolt osundatud Kliendi arvelduskontol Pangas ei ole piisavaid 
rahalisi vahendeid Tehingust tulenevate maksekohustuste täitmiseks, 
on Pangal õigus, aga mitte kohustus, debiteerida Kliendi poolt 
maksmisele kuuluv summa Kliendi mõnelt teiselt arvelduskontolt 
Pangas. Pank võib kokkuleppel Kliendiga Tehingute osutamisega 
seotud arveldusteks kasutada ka teisi kontosid. 

7.3. Kui Tehing, mida tehakse tulenevalt Lepingust, sisaldab poolte 
vastastikuseid kohustusi, mis kuuluvad arveldamisele samal päeval 
(i) on Pangal õigus nõuda Kliendilt ettemaksu; (ii) juhul, kui punktis (i) 
nimetatud ettemaksu Klient Pangale Panga poolt määratud 
tingimustel ei maksa, ei pea Pank oma vastavast Tehingust 
tulenevaid kohustusi esimesena täitma. 

7.4. Kui Tehing, mida tehakse tulenevalt Lepingust, sisaldab poolte 
samaliigilisi vastastikuseid kohustusi, mis kuuluvad arveldamisele 
samal päeval, võidakse poolte vahel teha tasaarvestus. Kui maksed 
tasaarvestatakse Panga poolt, teavitatakse sellest Klienti. Kui 
Lepingust tulenevalt on Kliendiga sõlmitud kaks või rohkem Tehingut, 
mida Panga mõistlikul hinnangul peetakse sama liiki Tehinguteks ja 
vastastikuseid samaliigilisi kohustusi arveldatakse samal päeval 
(näiteks vastastikused maksed samas valuutas), võib Pank otsustada 
maksmisele kuuluvate summade tasaarvestamise, teavitades sellest 
Klienti. Tasaarvestamise korral Kliendi teavitamine Panga poolt 
toimub faxi teel ja pooled kasutavad nimetatud viisil saadetud 
tasaarvestamise avaldust tõendina poolte vahelistes vaidlustes 
tasaarvestamise kohta. 

8. Viivis 

8.1. Lepingust ja/või Tehingust tuleneva maksekohustuse täitmata 
jätmise või mittekohase täitmise korral on Lepingu poolel õigus nõuda 
maksekohustuse täitmata jätnud või maksekohustust kohaselt 
mittetäitnud poolelt ning viimasel on kohustus maksta viivist iga 
maksetähtpäeva ületanud päeva eest kuni võlgnevuse likvideerimise 
päevani tähtpäevaks tasumata summalt. Viivise määraks on 
maksekohustuse rikkumise valuutas pankadevahelisel rahaturul ühe 
(1) nädalase tähtajaga teostatavate laenutehingutele kohaldatav 
viimane intressimäär (määrab Pank), millele lisandub viis protsenti 
(5%) aastas. Juhul, kui Lepingust/Tehingust tuleneva 
maksekohustuse valuutaks on RUB, KZT, BYR, UAH, on Pangal 
õigus viivisena nõuda eelpoolnimetatu asemel maksekohustuse 
valuuta asukohariigi keskpanga kahekordset refinantseerimise 
määra. 

9. Tehingute dokumenteerimine ja aruandlus  

9.1. Iga Lepingu alusel Tehingu sõlmimise korral Kliendiga saadab 
Pank Kliendile Tehingu kinnituse (vt. Lepingu punkt 3.4.). Pooled 
võivad kokku leppida Kliendile Panga poolt täiendava aruandluse 
esitamises. 

10. Tagatis 

10.1. Pangal on õigus Tehingu sõlmimisel nõuda Kliendilt tagatist 
Kliendi Lepingust ja/või Tehingust tulenevate kohustuste täitmise 
tagamiseks. Pank võib nõuda Kliendilt lisatagatise andmist pärast iga 
Tehingu sõlmimist Tehingu kehtivuse aja jooksul. Tagatise või 
lisatagatise andmises lepivad Pooled kokku telefaksi, elektroonsel või 
telefoni teel. 

10.2. Pank määratleb oma mõistlikul äranägemisel tagatise nõuded 
Kliendile. 

10.3. Juhul, kui Klient ei anna Tingimuste punkti 10.1. kohaselt 
Pangale tagatist või lisatagatist või keeldub selle andmisest, võib 
Pank oma äranägemisel kas kõik või osa Kliendiga Lepingu alusel 
sõlmitud Tehingutest lõppenuks lugeda (samal ajal Panga poolt 
Lepingut üles ütlemata), eesmärgiga Panga nõuet Kliendi vastu 
vähendada tasemeni summas, mis on võrdne Kliendi poolt Pangale 
tegelikult antud tagatisega. Nimetatud juhul on Pangal õigus oma 
äranägemisel määratleda, mis osas (kas täielikult või osaliselt) ja 
korras Kliendiga sõlmitud Tehingud lõppenuks loetakse. Tingimuste 
käesoleva punkti kohaselt Kliendiga sõlmitud Tehingute lõppenuks 
lugemist ei peeta Panga poolseks Lepingu rikkumiseks ning Pank ei 
vastuta sellest tulenevate kahjude ja kulude eest. Tehingute 
lõppenuks lugemise järgselt teeb Pank oma parimad jõupingutused 
Kliendi huvide kaitseks, sh lõppenuks loetud Tehingute arvel 
Kliendiga uute Tehingute sõlmimiseks. 

10.4. Juhul, kui Pangal ei ole võimalik saada Kliendilt lisatagatise 
nõudmiseks Panga hinnangul mõistliku aja jooksul kokkulepitud teel 
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ühendust, tekivad Pangal kõik Lepingu punktist 10.3. tulenevad 
õigused. 

10.5. Kõik tagatise ja lisatagatisega seonduvad arveldused teeb 
Pank. 

10.6. Juhul, kui Pank nõuab tagatise või lisatagatise andmist 
juriidilisest isikust Kliendilt, kes vastab Asjaõigusseaduse § 314¹ 
lõikes 2 sätestatud tingimustele (st üksnes suured äriühingud), 
eraldab Pank finantstagatise esemeks olevad rahalised vahendid 
muudest Kliendi arvel hoitavatest rahalistest vahenditest. Pank 
kannab Poolte vahel kokku lepitud tagatisraha Kliendi arvelduskontolt 
selle vastavas valuutas avatud alakontole nimetusega Tagatishoius 
(edaspidi „Tagatishoius(ed)“). Tagatishoius(t)el hoitakse üksnes 
finantstagatiseks olevaid Kliendi rahalisi vahendeid. 

Kui finantstagatise esemeks on Kliendi tähtajaline hoius Pangas, siis 
lepitakse hoiuse koormamine finantstagatisega Poolte vahel kokku 
vastavalt Panga ja Kliendi vahel eelnevalt sõlmitud tähtajalise hoiuse 
lepingule (edaspidi „Tähtajaline Hoius“). 

Kui finantstagatise esemeks on EVK-s registreeritud väärtpaberid, 
kannab EVK registripidaja finantstagatiseks olevad väärtpaberid 
(Panga kui Kliendi kontohalduri korraldusel) Kliendi väärtpaberikontolt 
Kliendi (pantija) eri liiki väärtpaberikontole (edaspidi „Pandikonto“). 
Väärtpaberid loetakse Lepingu alusel pandituks ja Pangale nende 
käsutusõigus antuks alates väärtpaberite Pandikontole kandmisest 
EVK-s. 

Juhul, kui pandi esemeks on väärtpaberid, mis ei ole registreeritud 
EVK-s, sõlmitakse Poolte vahel eraldi kirjalik varaliste õiguste 
pandileping. 

Klient annab Lepingule allakirjutamisega Pangale tagasivõtmatu 
Tagatishoius(t)e, Tähtajalise Hoiuse ja Pandikonto käsutamise 
õiguse juhul, kui Pank peab seda Lepingust tulenevalt vajalikuks. 

Tagatishoius(t)el ja Tähtajalisel Hoiusel olevad kõik rahalised 
vahendid, samuti Pandikontole kantud väärtpaberid koormatakse 
Asjaõigusseaduse §-s 314¹ nimetatud finantstagatisega Panga 
kasuks. 

Pooled sõlmivad Lepingule allakirjutamisega pandiõigusel põhineva 
finantstagatiskokkuleppe (edaspidi „Finantstagatiskokkulepe“), 
mille kohaselt (i) Tagatishoius(t)e ja/või Tähtajalise Hoiuse rahaliste 
vahenditega, samuti  Pandikontole kantud väärtpaberitega on tagatud 
käesoleva kokkuleppe alusel kõik Panga nõuded Kliendi vastu, mis 
tulenevad Lepingust ning Panga ja Kliendi vahel sõlmitud 
Tehingutest, sh tingimuslikud ja tulevikus tekkivad nõuded ja 
Tehingute muudatustega kaasnevad nõuded; (ii) on Pangal õigus 
Asjaõigusseaduses sätestatud korras käsutada Tagatishoius(t)e 
ja/või Tähtajalise Hoiuse rahalisi vahendeid, samuti Pandikontole 
kantud väärtpabereid; (iii) kõik Poolte vahelised tagatise ja 
lisatagatisega seotud kokkulepped (sh tagatise andmise tähtaeg) on 
käesoleva kokkuleppe lahutamatuks osaks; (iv) juhul, kui Klient ei 
täida kohaselt Lepingust ja/või Tehingust tulenevat kohustust, 
rahuldatakse Panga nõue Tagatishoius(t)e ja/või Tähtajalisel Hoiuse 
rahaliste vahendite arvel, Klienti üks (1) pangapäev ette teavitades,  
ja Pank debiteerib Tagatishoiust(seid) ja/või Tähtajalist Hoiust võla 
katteks vastava summa ulatuses.  

EVK-s registreeritud väärtpaberitega seonduvalt rahuldatakse Panga 
nõue Pandikontol olevate väärtpaberite müügist saadud rahaliste 
vahendite arvel. Pangal on õigus, Klienti üks (1) pangapäev ette 
teavitades, müüa oma äranägemisel Pandikontol olevad väärtpaberid 
Kliendi võla katteks.  

Juhul, kui finantstagatise esemeks on väärtpaberid, mis ei ole 
registreeritud EVK-s, sõlmitakse Poolte vahel eraldi kirjalik varaliste 
õiguste finantstagatiskokkulepe. 

Pank kinnitab Kliendi poolt Tagatishoius(t)e, Tähtajalise Hoiuse või 
Pandikontol olevate väärtpaberite määramata tähtajaks 
finantstagatiseks andmist vastavas Tehingu kinnituses. 

Pank määratleb tagatise, sh lisatagatise nõuded vastavalt Tingimuste 
punktile 10.2. Ülemäärased rahalised vahendid kannab Pank 
Tagatishoius(t)elt Kliendi arvelduskontole Kliendi nõudel mõistliku aja 
jooksul pärast tagatiseks olevate rahaliste vahendite kontrollimist. 

Pooled kinnitavad Lepingule allakirjutamisega, et telefonikõnede 
lindistusi, samuti telefaksi või elektroonsel teel saadetud Tehingu 
kinnitusi käsitletakse tõenditena tagatisest ja lisatagatisest tulenevate 
mis tahes vaidluste puhul. 

10.7. Juhul, kui Pank nõuab tagatise või lisatagatise andmist 
juriidilisest isikust Kliendilt, kes ei vasta Asjaõigusseaduse § 314¹ 
lõikes 2 sätestatud tingimustele või füüsilisest isikust Kliendilt, 
eraldab Pank esemeks olevad rahalised vahendid Kliendi arvel 
hoitavatest rahalistest vahenditest. Pank kannab Poolte vahel kokku 
lepitud tagatisraha Kliendi arvelduskontolt selle vastavas valuutas 
avatud alakontole nimetusega Tagatishoius (edaspidi 
„Tagatishoius(ed)“). Tagatishoius(t)el hoitakse üksnes tagatiseks 
olevaid Kliendi rahalisi vahendeid. 

Kui pandi esemeks on Kliendi tähtajaline hoius Pangas, siis lepitakse 
hoiuse pantimine Poolte vahel kokku vastavalt Panga ja Kliendi vahel 
eelnevalt sõlmitud tähtajalise hoiuse lepingule (edaspidi „Tähtajaline 
Hoius“). 

Kui pandi esemeks on EVK-s registreeritud väärtpaberid, 
registreeritakse väärtpaberite pant vastavalt Eesti väärtpaberite 
keskregistri seadusele Panga kui Kliendi kontohalduri korraldusel. 
Väärtpaberid loetakse Lepingu alusel pandituks ja Pangale nende 
tagasivõtmatu käsutusõigus antuks alates pandi registreerimisest, sh 
Panga tagasivõtmatu käsutusõiguse kandmisest (seoses panditud 
väärtpaberite realiseerimise õigusega) EVK-s(sse), (edaspidi 
„Panditud Väärtpaberid“). 

Klient annab Lepingule allakirjutamisega Pangale tagasivõtmatu  
Tagatishoius(t)e, Tähtajalise Hoiuse ja Panditud Väärtpaberite 
käsutamise õiguse juhul, kui Pank peab seda Lepingust tulenevalt 
vajalikuks. 

Klient nõustub ja kinnitab Lepingule allakirjutamisega, et ta kohustub 
mitte võõrandama või käsutama Panditud Väärtpabereid ilma Panga 
eelneva kirjaliku nõusolekuta tulenevalt  Lepingu alusel EVK-sse 
kantud käsutuspiirangust. 

Juhul, kui pandi esemeks on väärtpaberid, mis ei ole registreeritud 
EVK-s, sõlmitakse Poolte vahel eraldi kirjalik varaliste õiguste 
pandileping. 

Pooled sõlmivad Lepingule allakirjutamisega pandiõigusel põhineva 
kokkuleppe (edaspidi „Pandileping“), mille kohaselt (i) 
Tagatishoius(t)e ja/või Tähtajalise Hoiuse rahaliste vahenditega, 
samuti Panditud Väärtpaberitega on tagatud käesoleva kokkuleppe 
alusel kõik Panga nõuded Kliendi vastu, mis tulenevad Lepingust 
ning Panga ja Kliendi vahel sõlmitud Tehingutest, sh tingimuslikud ja 
tulevikus tekkivad nõuded ja Tehingute muudatustega kaasnevad 
nõuded; (ii) kõik Poolte vahelised tagatise ja lisatagatisega seotud 
kokkulepped (sh tagatise andmise tähtaeg) on käesoleva kokkuleppe 
lahutamatuks osaks; (iii) juhul, kui Klient ei täida kohaselt Lepingust 
ja/või Tehingust tulenevat kohustust, rahuldatakse Panga nõue 
Tagatishoius(t)e ja/või Tähtajalise Hoiuse rahaliste vahendite arvel ja 
Pank debiteerib Tagatishoiust(seid) ja/või Tähtajalist Hoiust võla 
katteks vastava summa ulatuses.  

Tagatishoius(t)e ja Tähtajalise Hoiusega seonduvalt on Pangal õigus, 
Klienti üks (1) kuu ette teavitades, debiteerida (müüa) 
Tagatishoius(ed) ja/või Tähtajaline Hoius Kliendi võla katteks. 
Väärtpaberitega seonduvalt rahuldatakse Panga nõue EVK-s 
registreeritud Panditud Väärtpaberite müügist saadud rahaliste 
vahendite arvel. Pangal on õigus, Klienti üks (1) pangapäev ette 
teavitades, müüa oma äranägemisel Panditud Väärtpaberid Kliendi 
võla katteks. 

Pank kinnitab Kliendi poolt Tagatishoius(t)e, Tähtajalise Hoiuse või 
Panditud Väärtpaberite pantimist Panga kasuks vastavas Tehingu 
kinnituses. 

Pank määratleb tagatise nõuded vastavalt Tingimuste punktile 10.2. 
Ülemäärased rahalised vahendid kannab Pank Tagatishoius(t)elt 
Kliendi arvelduskontole Kliendi nõudel mõistliku aja jooksul pärast 
tagatiseks olevate rahaliste vahendite kontrollimist. 

Pooled kinnitavad Lepingule allakirjutamisega, et telefonikõnede 
lindistusi, telefaksi või elektroonsel teel saadetud Tehingu kinnitusi 
käsitletakse tõenditena tagatisest tulenevate vaidluste puhul. 

10.8. Lepingu punktis 10.6. nimetatud finantstagatiskokkulepetele, 
mis on sõlmitud Panga ja Kliendi vahel finantsinstrumentide 
kliendilepinguga (sh finantsinstrumentide kliendilepingu 
tüüptingimused) enne 30. juunit 2011, kohaldatakse enne 30. juunit 
2011 finantstagatiskokkulepete suhtes kehtinud õigusakte. 

11. Kliendi kohustused seoses Panga informeerimisega 

11.1. Klient on kohustatud Panka viivitamatult informeerima, kui: 
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(i) tema varad arestitakse või konfiskeeritakse; 

(ii) tema vastu on algatatud pankrotimenetlus; 

(iii) Kliendi aktsionärid on võtnud vastu Kliendiga seonduvalt 
ühinemise, jagunemise või ümberkujundamise otsuse; 

(iv) leiab aset mis tahes muu, Lepingu punktis 12.1. fikseeritud 
Lepingu rikkumine. 

11.2. Klient on kohustatud andma Pangale mis tahes informatsiooni 
tema finantsseisundi kohta vastavalt Panga sellesisulisele nõudele. 
Klient peab nimetatud kohustust täitma ka juhul, kui Pank pole 
vastavasisulist nõuet esitanud, aga poolte vahel on sõlmitud Leping. 
Pangal on õigus nõuda Kliendilt kõikide Kliendi arvelduskontode 
kohta detailset informatsiooni, informatsiooni Kliendi eelarve ja 
auditeerimise kohta, sealhulgas, kuid mitte ainult, audiitori aruandeid, 
mis on Panga hinnangul vajalikud selgitamaks Kliendi 
finantsseisundit. 

12. Lepingu rikkumine 

12.1. Pank võib Lepingu koos kõikide Kliendiga sõlmitud Lepingust 
tulenevate Tehingutega  ilma etteteatamistähtajata üles öelda, kui ta 
esitab Kliendile kirjaliku ülesütlemise avalduse ja Klient rikub oluliselt 
Lepingut. Lepingu oluliseks rikkumiseks loetakse mis tahes 
alljärgnevat asjaolu: 

(i) Klient rikub Lepingust ja/või Tehingust tulenevat tingimust, sh ei 
esita Panga poolt nõutud tagatist ja/või lisatagatist; 

(ii) Kliendi poolt Lepingu alusel antud tagatise väärtus ei vasta 
vähemalt Poolte vahel kokkulepitud tingimustele ja lisatagatist pole 
antud vastavalt Panga nõudele; 

(iii) Klient käsutab ilma Panga eelneva nõusolekuta varasid, mis 
Lepingust tulenevalt tagavad tema kohustusi; 

(iv) Kliendi aktsionärid on võtnud vastu otsuse Kliendi ühinemiseks, 
jagunemiseks või ümberkujundamiseks; 

(v) Kliendi vara arestitakse või sundvõõrandatakse; 

(vi) Kliendi aktsionärid on võtnud vastu otsuse Kliendi 
likvideerimiseks (vabatahtlik lõpetamine); 

(vii) Klient ei täida kohaselt mis tahes muust Kliendi ja Panga vahel 
sõlmitud lepingust tulenevat kohustust (cross default); 

(viii) Panga hinnangul on Kliendi või Tehinguga seotud tagatise 
andja finantsseisund oluliselt halvenenud; 

(ix) Klient ei täida kohaselt Tingimuste punktist 11.2. tulenevat 
kohustust; 

(x) Klient, tehes Tehinguid Panga või mõne muu Danske Bank 
konsolideerimisgruppi kuuluva ettevõtjaga, rikub Panga hinnangul 
mõnda olulist kohustust; 

(xi) ajutise halduri nimetamine kohtu poolt seoses Kliendi võimaliku 
pankroti väljakuulutamisega; 

(xii) Kliendi poolt Tingimuste punktis 14. antud kinnitus osutub 
ebatõeseks. 

12.2. Pank saadab Tingimuste punktis 12.1., 12.4. või 19.7. 
nimetatud juhul Kliendile Lepingu ülesütlemise teate. Lepingu olulise 
rikkumisega (Lepingu punkt 12.1.) ja Lepingu punktides 12.4. või 
19.7. nimetatud asjaolu saabumisega loetakse Lepingu mõistes 
oluliselt rikutuks/lõppenuks ka Poolte vahel sõlmitud iga Tehing ja 
Lepingu ülesütlemisega loetakse ka Poolte vahel kõik Lepingu alusel 
sõlmitud Tehingud ennetähtaegselt üles öelduks. 

12.3. Poolte vahelised kohustused arvutatakse Panga poolt ja 
arveldatakse/tehakse tasaarvestus lõplikult Lepingu ülesütlemise 
päeva seisuga vastavalt Tingimuste punktile 13. 

12.4. Pooled ei vastuta oma Lepingust ja/või Tehingust tulenevate 
kohustuste rikkumise eest, kui nad tõendavad, et kohustuse täitmata 
jätmise või mittekohase täitmise põhjustas vääramatu jõud (Force 
Majeure). Vääramatuks jõuks loetakse asjaolu, mida kohustatud pool 
ei saanud mõjutada, sh poole tegevuse seadusvastane häirime 
kolmandate isikute poolt (nt pommiähvardused, pangaröövid jms), 
samuti muud Poolte poolt põhjustamata sündmused (nt sõda, 
rahutused, streik, moratoorium, elektrikatkestus, sideliinide rike, 
riigivõimuorganite tegevus, seadusandluse muutumine, loodusjõud 
jms). Vääramatu jõu asjaolu esinemisel ja kestmisel üle ühe 
kalendrikuu on Pangal õigus Leping üles öelda. 

13. Arveldused Lepingu erakorralisel ülesütlemisel 

13.1. Lepingu erakorralisel ülesütlemisel Tingimuste punkti 12.1, 12.4 
või 19.7 alusel arvutab Pank Lepingu ülesütlemise päeva seisuga 
kogu netokahju või -kasu (st Lepingust tulenevate Tehingute 
turuväärtuse), millele lisanduvad tasumata summad Tehingute järgi, 
milliste tasumise tähtpäevad on saabunud enne Lepingu ülesütlemist. 
Nimetatud arvestuse tegemisel võtab Pank arvesse muuhulgas 
alusvara väärtust, marginaale, krediidiriski maandamise kulusid, 
hinnaliikumisi ning vastava Tehingu arvelduspäevani 
(väärtuspäevani) jäänud aega. Juhul, kui Lepingust tulenevad 
Tehingud on erinevates valuutades, tehakse Panga poolt arvutused 
eurodes vastavalt Lepingu ülesütlemise päeval kehtivale Panga 
valuuta vahetuskursile. Juhul, kui Pooled on Tehingu sõlmimisel 
kokku leppinud baasvaluuta, tehakse Panga poolt vastavad 
arvutused baasvaluutas. Juhul, kui üleandmisele kuuluvad 
väärtpaberid, tehakse Panga arvutused eurodes või Poolte vahel 
kokkulepitud baasvaluutas. 

Panga eelnimetatud arvutuse alusel saadud summad, mis kuuluvad 
maksmisele Pangale, makstakse Pangale Kliendi poolt ning summad, 
mis kuuluvad maksmisele Kliendile, makstakse Kliendile Panga poolt 
(edaspidi „Vastastikused nõuded“) olenemata sellest, kes on 
Lepingut rikkunud pool. Panga poolt arvutatud summade 
maksetähtpäev on Lepingu ülesütlemise päev. Vastastikused nõuded 
kattuvas ulatuses loetakse  lõppenuks Lepingu ülesütlemise päeva 
seisuga ja vastavate summade osas Pooltel maksekohustust 
teineteise suhtes ei teki (edaspidi „Lepinguline tasaarvestus“). 
Lepinguline tasaarvestus loetakse kehtivaks Tingimuste käesoleva 
punkti alusel ja alates Lepingu ülesütlemise päevast.  Pank 
informeerib Lepingu erakorralise ülesütlemisega seonduvatest 
arveldustest Klienti Lepingu ülesütlemisavalduses. 

13.2. Tingimuste punktis 13.1. nimetatud Tehingute turuväärtuse 
arvutamiseks kasutab Pank turu informatsiooni, mis on asjakohane 
konkreetse Tehingu osas ja mida ta saab tunnustatud turuosalistelt 
(sh. turuosalised kõikidel asjakohastel turgudel, reguleeritud turud, 
maaklerid). Kui Pangal puudub juurdepääs nimetatud 
informatsioonile, võib Pank arvutada vastava neto  väärtuse (net 
present value) välisvaluuta ja intressi määrade ja hindade trendide 
(suundade) alusel, informatsiooni alusel nõudlusest-pakkumisest 
turul, mittekeerukate finantsinstrumentide hinna alusel ja 
väärtpaberite emitendi kohta saadava turuinformatsiooni alusel, 
samuti turutingimuste kohta muu informatsiooni alusel. 

14. Kliendi kinnitused 

14.1. Klient kinnitab käesolevaga, et: 

(i) Pank on teavitanud Klienti tema kuuluvusest teatud kliendi liigi alla 
vastavalt Panga klientide liigitamise juhendile ja Kliendi õigustest 
taotleda teistsugust liigitamist ning sellega kaasneda võivatest 
piirangutest Kliendi regulatiivse kaitstuse tasemes; 

(ii) Klient on teadlik, et Pank hindab investeerimisteenuste/toodete 
asjakohasust (Kliendi teadmisi ja kogemusi) Kliendile vastavalt 
Väärtpaberituru seaduse nõuetele ja Panga sise-eeskirjadele 
/kohaldub üksnes tavakliendile/; 

(iii) Klient tutvub enne igakordse Tehingu sõlmimist Pangaga kliendi 
korralduste parima täitmise reeglitega. Tehingu igakordsel sõlmimisel 
loetakse, et Klient on kliendi parima täitmise reeglitega nõustunud. 
Klient nõustub kliendi korralduste parima täitmise reeglitega ja nende 
reeglite avaldamisega üksnes Panga internetileheküljel 
www.sampopank.ee, samuti nõustub Klient nimetatud reeglites 
Panga poolt muudatuste tegemisel sellest Kliendi teavitamisega 
üksnes Panga internetileheküljel www.sampopank.ee; Klient kinnitab 
käesolevaga, et nimetatud reeglid on talle teatavaks tehtud mõistliku 
aja jooksul enne Lepingust tulenevate teenuste osutamist; 

(iv) Klient nõustub tema Tehingu korralduste täitmisega väljaspool 
reguleeritud turgu ; 

(v) Pank on Klienti selgelt hoiatanud, et kui investeerimisteenuse või 
investeerimiskõrvalteenuse osutamine on seotud vähem keerukama 
väärtpaberiga, mille sisuks on väärtpaberiga seotud korralduse 
vastuvõtmine ja edastamine ja/või väärtpaberiga seotud korralduse 
täitmine kliendi nimel või arvel ning nimetatud teenust osutatakse 
Kliendi algatusel, siis Pank vastava teenuse ja/või pakutava 
väärtpaberi asjakohasust ei hinda ning et Kliendi huvid võivad olla 
vähem regulatiivselt kaitstud; 

(vi) Kliendile on esitatud EL õigusaktides ja Väärtpaberituru seaduses 
ning sellest tulenevatest õigusaktidest Panga poolt Kliendile kogu 
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esitamisele kuuluv teave Panga internetileheküljel 
www.sampopank.ee alljärgnevalt: 

- teave Panga ja tema teenuste kohta, sh huvide konfliktide 
vältimise poliitika kirjeldus kokkuvõtlikus vormis; 

- teave finantsinstrumentide (olemuse ja riskide) kohta; 

- teave kliendi raha ja väärtpaberite hoidmise ja kaitsmise kohta; 

- teave kulude ja nendega seotud tasude kohta, 

kusjuures arvestades Panga ja Kliendi vahelise äritegevuse ja 
väärtpaberitega seotud teenuste osutamise konteksti on asjakohane 
ning Klient on ise valinud käesolevaga ja nõustub nimetatud teabe 
esitamisega üksnes Panga internetileheküljel www.sampopank.ee 
ning ei nõua selle teabe esitamist talle paberkandjal; Klient kinnitab 
käesolevaga, et tal on olnud piisavalt aega eelnimetatud teabega 
tutvumiseks ja et ta on teadlik Tingimuste käesolevas alapunktis 
nimetatud informatsioonist/teabest enne Lepingu sõlmimist/teenuse 
osutamist ning et nimetatud teabes muudatuste tegemisel on teda 
sellest piisava ajavaruga ette teavitatud; 

(vii) Klienti on enne investeerimis- või investeerimiskõrvalteenuse 
osutamist Panga poolt paberkandjal piisava üksikasjalikkusega 
teavitatud huvide konfliktide üldisest laadist või ka allikast, kui Panga 
poolt huvide konfliktide vältimise sise-eeskirjades fikseeritud 
meetmed konkreetsel juhul ei taga Kliendi huvide kahjustamise ohu 
vältimist. 

(viii) Kliendil on kõik õigused Lepingut ja Tehinguid sõlmida; 

(ix) Kliendi poolt Lepingu ja Tehingutega võetud kohustused ja tema 
poolt antud kinnitused on Kliendi jaoks õiguslikult siduvad; 

(x) Kliendi volitatud esindajal on kõik õigused esindada Klienti 
Tehingute tegemisel ja Tehingukinnituste allkirjastamisel vastavalt 
Tingimuste Lisale 1; 

(xi) Eesti Vabariigi kohtute otsused on Kliendi suhtes piiranguteta 
täitmisele pööratavad;  

(xii) Lepingu ja Tehingute sõlmimisega ei riku Klient mingil moel 
Kliendi suhtes kehtivaid õigusakte ega Kliendi poolt kolmanda(te) 
isiku(te)ga sõlmitud lepinguid; 

(xiii) kehtivad kõik Lepingus sätestatud kokkulepped Poolte vahel, 
millega Pangale on antud õigused debiteerida vahendeid kontodelt 
ning sõlmida Kliendi nimel ja arvel tehinguid Panga või kolmanda(te) 
isiku(te)ga; 

(xiv) Klient on teadlik ja nõustub, et Pangal on vastavalt Lepingu 
tingimustele õigus nõuda igal ajal Kliendilt tagatise ja lisatagatise 
seadmist Kliendi Tehingu järgsete kohustuste täitmise tagamiseks; 

(xv) Klient on teadlik, et Pank ei pea viivitamata avalikustama Kliendi 
määratud hinnaga Tehingukorraldust reguleeritud turul kaubeldava 
väärtpaberi kohta, mida valitsevatel turutingimustel koheselt ei 
täideta, välja arvatud juhtudel, kui Pank peab sellist avalikustamist 
vajalikuks või Klient avalikustamist nõuab. Klient kinnitab Lepingule 
allakirjutamisega, et ta on sellise avalikustamata jätmisega nõus; 

(xvi) Klient nõustub Lepingule allakirjutamisega, et Tehingu 
kinnitused saadetakse talle vastavalt Tingimuste punktile 3.4. 

(xvii) Klient vastab Asjaõigusseaduse § 314¹ lõikes 2 sätestatud 
tingimustele, juhul kui Pank ja Klient on sõlminud Lepingu punktis 
10.6. nimetatud Finantstagatiskokkuleppe.   

14.2. Klient kinnitab Tehingu igakordsel sõlmimisel, et kõik 
Tingimuste punktis 14.1. nimetatud kinnitused on kehtivad ning et ei 
ole aset leidnud ühtegi alljärgnevat sündmust ega asjaolu: 

(i) Lepingu või Tehingu täitmine on muutunud Kliendi jaoks 
ebaseaduslikuks; 

(ii) toimub juriidilisest isikust Kliendi ühinemine, jagunemine või 
ümberkujundamine; 

(iii) kohtule on esitatud avaldus Kliendi pankrotimenetluse 
algatamiseks; 

(iv) juriidilisest isikust Kliendi selleks pädev organ on võtnud vastu 
otsuse lõpetada oma tegevus ilma õigusjärglaseta või esitanud 
kohtule taotluse pankroti väljakuulutamiseks. 

(v) Klient on teadlik ja aktsepteerib, et Pank võib olla kohustatud 
esitama NASDAQ OMX Tallinn AS-i nõudmisel börsile informatsiooni 
Kliendi ja tema Tehingute kohta; 

15. Lepingu ülesütlemine 

15.1. Kui ei leia aset Lepingu rikkumist Tingimuste punktist 12. 
tulenevalt või ei esine Tingimuste punktis 6.4. nimetatud asjaolu, 
võivad Pooled Lepingu igal ajal, vähemalt (neljateistkümne) 14-ne 
päevase etteteatamise tähtajaga, kirjaliku ülesütlemise avalduse 
edastamisega teisele poolele, üles öelda. Nimetatud Lepingu 
ülesütlemine ei kohaldu Tehingutele, mille tähtpäev ületab Lepingu 
ülesütlemise tähtpäeva. 

15.2. Poolte vahel sõlmitud Tehinguid ei saa ennetähtaegselt üles 
öelda, välja arvatud Tingimuste punktis 10. ja/või 12. sätestatud 
juhtudel. 

15.3. Kumbki pool ei või ilma teise poole eelneva nõusolekuta üle 
anda Lepingust ja/või Tehingutest  tulenevaid õigusi ja kohustusi, 
välja arvatud juhul, kui nimetatud üleandmine toimub Panga poolt 
Panga konsolideerimisgruppi kuuluvale ettevõtjale. Viimatinimetatud 
juhul ei ole Pangal selleks vaja Lepingu teise poole nõusolekut. 

16. Panga vastutus  

16.1. Pank ei vastuta mis tahes Lepingu alusel tehtava/tehtud 
Tehingu tagajärjel tekkinud Kliendi maksukohustuste/väärtpaberite 
üleandmise eest ja/või Tehingutest tulenevate kahjudes eest. 

16.2. Juhul, kui Kliendil puuduvad Pangas piisavad rahalised 
vahendid võlgnevuste likvideerimiseks, on Pangal õigus Lepingust 
tulenevad mis tahes Kliendi võlgnevused kustutada Kliendi 
väärtpaberikontol olevate väärtpaberite müügi arvelt. Kliendi 
võlgnevuste kustutamiseks on Pangal õigus müüa vajalik kogus 
väärtpabereid Panga poolt konkreetsel ajal saadava parima 
turuhinnaga. Seejärel tasaarvestab Pank saadud summad Kliendi 
võlgnevustega ja kannab võlgnevuse katmisest ülejäänud summad 
Kliendi kontole. 

16.3. Pank ei ole kohustatud kontakteeruma Kliendiga turu, valuuta ja 
börsi informatsiooniga seoses, sh Lepingu alusel tehtud Tehingutest 
tulenevate kahjudega seoses. Klient on kohustatud ise otsima 
nimetatud asjades ajakohast informatsiooni. 

16.4. Pank vastutab Lepingust tulenevate kohustuste rikkumise 
korral, kui see on tekitatud tema poolt tahtluse või raske hooletuse 
tagajärjel, kusjuures Panga süül Kliendile tekitatud kahju korral 
kuulub hüvitamisele üksnes otsene varaline kahju. 

17. Vaidluste lahendamine 

17.1. Vaidlused Panga ja Kliendi vahel lahendatakse vastavalt Panga 
üldtingimustele. 

17.2. Vaidlused, mis tulenevad Kliendi ja Panga vahelisest 
Lepingulisest suhtest, ei mõjuta Kliendi Lepingust tulenevaid 
maksekohustusi. 

18. Lepingu kehtivus ja muutmine  

18.1. Leping jõustub selle allakirjutamise hetkel ja on sõlmitud 
tähtajatult. 

18.2. Pangal on õigus Tingimusi ühepoolselt muuta, kui ta teavitab 
muudatustest eelnevalt Klienti ning annab Lepingu võimalikuks 
ülesütlemiseks mõistliku tähtaja, mis ei või olla lühem kui 30 päeva. 
Pank teavitab Klienti muudatustest Panga teenindussaalides olevatel 
teadetetahvlitel või Internetis Panga internetileheküljel 
www.sampopank.ee ja/või ühes üleriikliku levikuga päevalehes.  

18.3. Kui Klient ei ole Tingimuste punktist 18.2. tuleneva tähtaja 
jooksul Lepingut üles öelnud, loetakse, et ta on Lepingu vastavate 
muudatustega nõustunud. 

18.4. Leping on ainus Poolte vaheline kokkulepe Lepingu 
reguleerimise esemeks olevates küsimustes. Lepingu sõlmimisega 
loetakse lõppenuks kõik Poolte varasemad kokkulepped samades 
küsimustes. 

19. Lõppsätted  

19.1. Kui Lepingus pole sätestatud teisiti, tuleb kõik Lepinguga 
seonduvad teated edastada teisele poolele kirjalikult eesti keeles või 
inglise keeles või vene keeles Lepingus näidatud aadressil või 
faksinumbril. Faksi teel edastatud teated loetakse kättesaaduks 
nende saatmise päeval, tähitud posti teel saadetud teated loetakse 
kättesaaduks viiendal kalendripäeval pärast nende postitamist. 

19.2. Klient on kohustatud Panka viivitamatult informeerima oma 
kontaktandmete muutumisest. Kuni vastava teate saamiseni loetakse 
teated Kliendi poolt kättesaaduks, kui need on saadetud Lepingus 
näidatud aadressil või faksinumbril. 
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19.3. Pank informeerib Klienti oma kontaktandmete muutumisest 
vastavate teadete kaudu Panga teenindussaalide teadetetahvlitel või 
Internetis Panga internetileheküljel aadressil www.sampopank.ee. 
Teade loetakse Kliendi poolt kättesaaduks viieteistkümnendal 
kalendripäeval pärast selle avaldamist. 

19.4. Pärast poolte kontaktandmete kohta käivate teadete 
kättesaamist teise poole poolt loetakse Leping kontaktandmete osas 
muudetuks ning kehtivad uued kontaktandmed. 

19.5. Pooled kohustuvad hoidma konfidentsiaalsena Lepingu 
tingimusi ja selle täitmisega teise poole kohta teatavaks saanud 
informatsiooni, välja arvatud juhtudel, kui sellise informatsiooni 
avaldamine on kohustuslik Eesti Vabariigi seaduste alusel ning 
muudel Panga üldtingimustes ja Lepingus ettenähtud juhtudel. 
Lepingu käesolevas punktis sätestatud kohustus kehtib ka pärast 
Lepingu lõppemist. 

19.6. Klient on teadlik ja aktsepteerib, et Pank võib olla kohustatud 
avaldama sellist informatsiooni NASDAQ OMX Tallinn AS-ile 
nimetatud börsi reglemendis ettenähtud juhtudel. 

19.7. Juhul, kui muudatused õigusaktides (sh tõlgendamises) 
põhjustavad Tehingu õigusvastasuse või mis tahes muul õiguslikul 
teel mõjutavad Pooli või tõstavad tehingujärgseid kulusid, on 
mõjutatud Pool kohustatud mittemõjutatud Poolt sellest viivitamatult 
informeerima. Nimetatud juhtudel on mõjutatud Poolel õigus Leping 
üles öelda. 


